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БОБЧЕВЪ 

ВЪ ПAMETb HR ЛУИ ЛЕЖЕ 
ТРИ СРЕЩИ И ДВЕ писма 

Първи пжть се срещнахъ съ Луи Леже въ Москва, когато б^хъ твмъ 
^дентъ, въ 1878 г. Луи Леже ö-feme ми познатъ като славистъ. Той 6-feme вече 
далъ редица съчинения по славянските работи и сътрудничеше въ руския 
Курналъ Министерства Народнаго Просв^щежя", въ всЬка книжка на който се 
»явяваше месечно по едно отъ неговигЬ „Письма изъ Парижа". Въ гЬхъ той 
.общаваше новини и бележки изъ областьта на науката, литературата и народ-
)то просвещение въ Франция. 

Луи Леже ö-feiue дошелъ въ Москва, като гостъ, за да посети руската 
шожба, която имаше предимно етнографически характеръ. За тая изложба 
>й написа специална работа „La Russie et l'exposition de 1878a. 

Искахъ да видя младия френски ученъ славистъ, който б-Ьше привл^кълъ 
жманието ми още когато б^хъ студентъ въ Цариградъ, когато, следъ френско-
руската война, той б ^ ш е  поканенъ и почналъ да редактира съ жаръ и увле-
^ние чехско-френския вестникъ „Correspondance Slave". Въ тоя вестникъ 
ишеха кореспонденции и н^кои отъ българските емигранти, прокудени по онова 
реме извънъ България, между които и Григорий Начовичъ. 

Менъ беше особно драго да срещна тогозъ, който тъкмо 10 години по-на-
редъ беше написалъ своята докторска дисертация „Кирилъ и Методий44— 1868. 

Посетихъ Луи Леже въ неговата стая въ „Лоскутная гостильница", дето той 
е ш е  отседналъ. Неколко пжти го придружихъ и до изложбата, която се поме­
щаваше недалечъ отъ Юридическия факултетъ при Московския университетъ. 
1уи Леже говореше доста правилно по руски и изказваше особено желание да 
1зучи по-добре българския езикъ, съ който вече се беше запозналъ. Но го гово-
)еше май съ хърватски размесвания на думи и фрази. 

„Вашиятъ сегашенъ езикъ, подчерта Луи Леже, ми е необходимъ; той е 
1аистина, доста измененъ отъ старобългарския, на който светите братя Кирилъ 
1 Методий написаха най-напредъ свещено писание и богослужебни книги. Бъл­
гария е вече свободна. Българската просвета и книжнина стжпватъ въ нова ера. 
Зашиятъ народъ, съ своите драгоценни качества, има да играе важна роля на 
5алканите. Не бойте се, че ви урезаха въ Берлинъ и ви разделиха на 5 кжса. 
Културата ще обедини целото българско племе. Вие, младите българи, требва 

а се заловите за безспирна и неуморна работа. Училищата за българи, дето и 
з сж, ще създадатъ отъ вашето племе едно единно народно цело. Освобож­

дението на неосвободените части ще дойде съ времето, което ще работи зарадъ 
^асъ. Източна Румелия не може да не стане, въ непродължително време, часть 
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на българското княжество. Македония н-feMa д а  се загуби з а  българите .  Bau  
племе има велико б ж д а щ е .  Д р ъ ж т е  се  само  о този пжть, който сте хванг 
просвещение ,  просвещение  и п р о с в е щ е н и е " .  

Луи Л е ж е  ми стана симпатиченъ главно з а  проявената к ъ м ъ  б ъ л г а р а  
племе обичь. Тази обичь б ^ ш е  непристорена, тя б е  такава  к ъ м ъ  единъ мн̂  
страдаленъ  народъ,  на който миналото, робството и мжките б е х а  добре  позк 
на младия френски ученъ. 

О т ъ  тази  с р е щ а  на  сетне а з ъ  запазихъ  з а  Луи Л е ж е  моето почитани 
моята преданность.  

II. 

Двадесеть  години, с л е д ъ  това менъ се удаде  случай д а  посетя, в ъ  Пари 
в ъ  собствената му квартира,  вече почналия д а  с т а р е е  Луи Леже. Посетихъ 
в ъ  Passy, 43 Rue  d e  Boulainviiliers. Това б е ш е  в ъ  време  на Световната Париз 
изложба  п р е з ъ  юлий месецъ (1899 г.). 

Именитиятъ френски ученъ б е ш е  вече и з д а л ъ  редица солидни нови труд 
з а  славянския с в е т ъ  и своята многосъчувствена за  нашето  племе книга „La t 
garie" (1885 год.). Той б е ш е  отдавна з а е л ъ  катедрата по славянските езиц 
литератури в ъ  College d e  France,  катедра учредена о щ е  в ъ  1840 год. за  вели 
полски поетъ  Я д а м ъ  Мицкеевичъ, отсетне заемана  о т ъ  Сиприенъ Роберъ,  гол1 
приятель на б ъ л г а р и т е  и, следъ  него о т ъ  други виденъ полякъ поетъ и филол 
А. Ходско. Интересно е, че Луи Л е ж е  б е ш е  почналъ своите лекции в ъ  кол« 
на тема,  която з а с е г а ш е  България,  особено епохата на Пазвантоглу, така  ж 
изобразена  в ъ  познатото житие на врачанския владика Софрония.  

Той ме посрещна радушно.  Напомнихъ му з а  първата  ни среща  
Москва, която той б е ш е  посетилъ и по-късно. Той обичаше Русия и русит1 
п р о д ъ л ж а в а ш е  д а  сътрудничи в ъ  „Ж. М. Н. П. а .  Той разпитва з а  България,  
новите  книжовни прояви, з а  н а ш е т о  Висше Училище, което о щ е  не б е ш е  п 
възгласено з а  университетъ, з а  нашето  Книжовно дружество и за  неговите издан 
М а к а р ъ  и посветенъ на строго научни трудове и д а л е ч ъ  о т ъ  активната полити 
все п а к ъ  Луи Л е ж е  любопитстваше д а  знае, к а к ъ  се развива и какво е поло; 
нието на българската  общественость,  държавность  и конституционенъ живо 

Луи Л е ж е  ми говори, между друго, че много би ж е л а л ъ  да  посети Бълга |  
за  по-дълго време  и д а  с е  з апознае  отблизо с ъ  българската  земя и българсю 
племе. Той р а б о т е ш е  н а д ъ  изданието на българското Реймско Евангелие, из 
дено  много разкошно  и обърнало  внимание на специалисти. 

П р а в е ш е  впечатление и тоя пжть идейното съчувствено отнасяне на / 
Л е ж е  к ъ м ъ  българското племе, за  което той и сега не пропустна д а  ми говс 
с ъ  увлечение. Той повтаряше:  „О, д а ! . . .  Вашиятъ  народъ  има големо, с в е  
б ж д а щ е .  А з ъ  наблюдавамъ това о т ъ  далечъ.  А з ъ  виждамъ това в ъ  ц е н т  
качества на българина.  А з ъ  вече имамъ  и отблизо, въ  моята аудитория, студе 
с ъ  големи  дарби  . .  ." 

И той п а к ъ  не пропустна д а  помене името на Македония, „родината, казва 
той, на в а ш и т е  велики светци и равноапостолни братя" .  



III. 

Последнята ми, трета среща съ Луи Леже, ö t m e  презъ л-Ьтото на 1910 г. 
4 желаеше да се запознае по възможность по-отблизо съ новигЬ научни 
5оти по славистиката у насъ и съ интересъ разпитваше за новигЬ издания на 
шата Академия на НаукигЬ по български езикъ и литературата ни. Той вече 
ю р ^ ш е  доста добре български, на който езикъ и пишеше много пжти 
ж г Ь  писма. 

Краткодневното пребивание на Луи Леже въ София даде възможность на 
озина да се запознаятъ съ него. Впрочемъ за едно такова запознаване послужи 
срещата, която уреди въ кжщата си въ негова честь нашиятъ бившъ посла-
къ въ Парижъ, д-ръ Л. Золотовичъ. 

Не можемъ се похвали съ н-Ькои особени почести, направени тогазъ на Луи 
же. И той не б%ше дошълъ за да се види чествуванъ . . . Но, до колкото ми 
,ше познато, той пакъ изнесе изъ нашата ср-Ьда впечатления, много благо-
иятни за народа ни. Той не можеше да се нахвали съ н^кои отъ своигЬ 
еници и ученички, които, казваше, б-fexa „неговата най-голяма гордость". 

Луи Леже се интересуваше и тоя пжть за сждбата на Македония. „Знаете 
, ме предупреждсзаше той; знаете ли, че тука въ София е половината отъ 
)зъка на Македония. Бидейки така, тази страна ще остане българска . . .  Тя не 
)же да изгуби своя народенъ характеръ. Вие, българигЬ, и да скръстите ржце ;  
е и да ги забравите, тукашнигЬ македонци н%ма да забраватъ братята, сестритЯ, 
човцитЯ и лелинитЯ си . . . А всичко ще се запази, като се запазатъ чувствата 
1ъ като българи-македонци. Не бойте се отъ асимилация. Тя е невъзможна. 
)йто казва, че македонецъ може да стане и сърбинъ, и гъркъ — той забравя, 

македонците въ България н%ма да допустнатъ това . . . " .  

IV. 

Следъ 16 юния 1913 г. азъ продължавахъ да бжда пълномощенъ министъръ 
извънеденъ пратеникъ на България въ Русия. Положението, което б ^ ш е  създа-
;но за България следъ фаталния този день и още повече следъ катастрофата, 
р връхлегЬ българската земя и българското племе, тежеше ужасно върху 
•шломатическата ни работа въ всички столици, особно въ Т1БЗИ на Съглашението. 

Петроградъ, гдето ö̂ fexa приготвени всички условия за едно тържество на 
ьлгарското д^ло, гдето правителство и оощество се отнасяха крайно съчувствено 
ьмъ насъ и нашитЯ искания, гдето царь и народъ очакваха да видятъ една 
ж ^ м а  България, въ Петроградъ, казвамъ, името на нашата родина б ^ ш е  
петнено, разбира се, не по нейна вина, Полагахъ всички усилия за да се 
.в^зтли общественото мнение върху невиновностьта на България, обаче новата 
зстрофилска политика, която се поведе, даваше основание даже да н%ма не 
>мо симпатии, но да wfena вече и по-раншната готовность за да ни се помогне въ 
:-Ьки день растящит-fe злочестини. 

Съюзниците ни балканци, като победители надъ България, не се б^ха 
горили да ни терзаятъ; Румжния и Турция, дебнещи падналъ трупъ, б^ха се 
урнали да откжснать и тЯ по н^що отъ окървавеното ткпо  на българското 
пеме . . .  

Св^тътъ б^ше свидетель на една румжнска, не само несъседска, но и крайно 
естока, свирепа постжпка, която много публицисти въ Англия нарекоха подла. 



вършена изъ засада и отвратителна. Monrfe симпатии къмъ румжнския нар 
ме сдържатъ да давамъ тукъ изразъ на чувствата си къмъ тогавашните румжи 
управници, които тласнаха румънската войска въ една обезоржжена стрг 
противъ жени, деца, старци и бабички . . , Това поведение на румжнското прг 
телство бЪше извикало не едно възмущение даже у големи приятели на Румж» 
Това, обаче, което тогазъ ми направи незабравимо впечатление, то б^ше пием 
и жеста на учения френски славистъ, на Луи Леже. Той не само побърза да 
изпроводи въ Петроградъ едно кратко, но и пълно съ искрена любовь пие 
но той б^ше решенъ и изпълни решението си, като върна на Румжнското Г 
вителство, чрезъ неговия пълномощенъ министъръ въ Парижъ, Командьорс 
кръсть на Румжнската Корона. Това б^ше знакъ на протестъ и възмуще 
поради поведението къмъ България. См^тамъ че писмото е много краснореч 
и характеризува отношенията на Луи Леже къмъ България, и азъ го прие 
дамъ тукъ изцяло: 

Парижъ, 18. VII. 1913. 
Дра гиü приятелю, 

Азъ идвахъ презъ месецъ май въ Петроградъ за международния конг[ 
на Академиите. Б^хъ тъй много заетъ, че н^махъ време да дойда да Ви по< 
за което съжелявамъ твърде много. 

Държа да Ви изявя всичкото си съчувствие за изпитанията, които Bai 
страна прекарва въ този моменть. Азъ съмь твърде много опечаленъ. К 
особенно ме възмущава, то е поведението на Румжния, поведение, абсол» 
противно на международното право и международната порядъчность. Азъ сче 
за свой дългъ да изявя своето възмущение и върнахъ на румжнския пълномои 
министъръ Командьорския Кръсть на Румжнската корона, като заявихъ, ч« 
отказвамъ отъ сега нататъкъ да нося румжнеки орденъ. 

Вие виждате, че колкото се отнася до менъ, азъ направихъ всичко,- к 
можахъ, за да Ви дамъ моралната подкрепа, която зависеше отъ мене. 

Вярвайте, драгий приятелю, въ моит-fe чувства на най-голяма предани 
Имайте куражъ. (Подп.) Луи Леже. 

V. 

Жестътъ на Луи Леже съ повръщането на румжнския орденъ, споредъ 
o-fe много знаменателенъ. Той говори особно за голямата искрена обич 
слависта къмъ България. И той имаше пълно право да каже на единъ българ 
който по случай на неговата 80-годишнина, б^ше се явилъ при него да го 
ветствува съ предстоящия му праздникъ: 

„Отъ когато съмъ се запозналъ съ вашия народъ, не съмъ престанал 
се интересумъ за сждбинитЯ му. Отворете която щете моя книга и ще ви, 
колко ви обичамъ и ценя, дори когато вършите глупости. Азъ бихъ же 
всички славяни да жив^ятъ въ сговоръ. Това съмъ поддържалъ и ще поддър> 
до  гробъ . . . БорбитЯ, вжтрешни и междуславянски, само ще ви отслабят 
сметка на враговете ви. Въ името на Реймското Евангелие, мой скжпъ if 
което препечатаха въ разкошно издание въ 1899 г., завещавамъ ви, да Ж И Е  

въ сговоръ помежду си, — само така ще преодолеете нещастията, които 
живехте и преживевате"1). 

') Думиг^ с л  казани на г. Н. Стоиловъ, представитель на Българския печатъ въ  Па 



Последното писмо, което получихъ отъ Луи Леже б%ше отправено до  мене 
случай на 50-годишния ми праздникъ. Струва ми се, че з а  характеристика на 

1ежития френски ученъ, то заслужва да се помене въ  края на гЬзи мои бележки, 
:ветени на паметьта му. Ето го изцяло :  

Парижъ, 1 априлъ 1921. 
Драги колега и приятелю, 

Щастливъ съмъ, че мога да се присъединя къмъ Вашит^ съотечественници 
солеги за да  чествувамъ петдесетгодишнината на Вашата литературна дея-
1ность. Вие знаете, че съмъ ималъ случай да я отбележа напоследъкъ в ъ  
j rna l  des  savants органъ на моята Академия. 

Едва вчера излезе  единъ мой томъ върху Старит% славянски култури, които 
Ьхъ да  бжда честитъ да Ви посветя, ако б ^ х ъ  по-рано осведоменъ за Вашия 
жлей. 

Моля Ви да приемете уверение въ моит-Ь симпатии и уважението ми къмъ  
iiinrfe трудове. 

Л. Леже. 

* 

Излишно е, следъ всичко напомнено по-горе, да подчертавамь и а з ъ  колко 
ше уместно решението да се почете паметьта на Луи Леже съ  тоя „Сборникъ", 
йто щ е  ни запознае възможно пълно съ живота и научно-книжовнигЪ работи 

незабравимия и искренъ приятель на българското племе. 

Чамъ-кория, септември 1924 г. 
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C. БОБЧЕВЪ 

ВЪ ПЯМЕТЬ HR ЛУИ ЛЕЖЕ 
ТРИ СРЕЩИ И ДВЕ ПИСМА 

I. 

Първи пжть се срещнахъ съ Луи Леже въ Москва, когато б%хъ тамъ 
удентъ, въ 1878 г. Луи Леже б^ше  ми познатъ като славистъ. Той б%ше вече 
щалъ редица съчинения по славянските работи и сътрудничеше въ руския 
Курналъ Министерства Народнаго Просвещен1я", въ всЬка книжка на който се 
)явяваше месечно по едно отъ неговит-Ь „Письма изъ Парижа". Въ т%хъ той 
юбщаваше новини и бележки изъ областьта на науката, литературата и народ-
)то просвещение въ Франция. 

Луи Леже б^ше  дошелъ въ Москва, като гостъ, за да посети руската 
шожба, която имаше предимно етнографически характеръ. За тая изложба 
й написа специална работа „La Russie et l'exposition de 1878". 

Искахъ да видя младия френски ученъ славистъ, който б ^ ш е  привл^кълъ 
1иманието ми още когато б^хъ студентъ въ Цариградъ, когато, следъ френско-
)уската война, той б ^ ш е  поканенъ и почналъ да редактира съ жаръ и увле-
ние чехско-френския вестникъ „Correspondance Slave". Въ тоя вестникъ 
1шеха кореспонденции и н^кои отъ българските емигранти, прокудени по онова 
)еме извънъ България, между които и Григорий Начовичъ. 

Менъ беше особно драго да срещна тогозъ, който тъкмо 10 години по-на-
)едъ беше написалъ своята докторска дисертация „Кирилъ и Методий"—1868. 

Посетихъ Луи Леже въ неговата стая въ „Лоскутная гостильница", дето той 
Ьше отседналъ. Неколко пжти го придружихъ и до изложбата, която се поме-
аваше недалечъ отъ Юридическия факултетъ при Московския университетъ. 
и̂ Леже говореше доста правилно по руски и изказваше особено желание да 

[учи по-добре българския езикъ, съ който вече се беше запозналъ. Но го гово-
вше май съ хърватски размесвания на думи и фрази. 

„Вашиятъ сегашенъ езикъ, подчерта Луи Леже, ми е необходимъ; той е 
жстина, доста измененъ отъ старобългарския, на който светите братя Кирилъ 
Методий написаха най-напредъ свещено писание и богослужебни книги. Бъл-

1рия е вече свободна. Българската просвета и книжнина стжпватъ въ нова ера. 
ашиятъ народъ, съ своите драгоценни качества, има да играе важна роля на 
алканите. Не бойте се, че ви урезаха въ Берлинъ и ви разделиха на 5 кжса. 
/лтурата ще обедини целото българско племе. Вие, младите българи, требва 
J се заловите за безспирна и неуморна работа. Училищата за българи, дето и 
1 сж, ще създадатъ отъ вашето племе едно единно народно цело. Освобож-
шието на неосвооодените части ще дойде съ времето, което ще работи зарадъ 
»съ. Източна Румелия не може да не стане, въ непродължително време, часть 



на българското княжество. Македония н^ма да се загуби за българигЬ. Ваше! 
племе има велико бждаще. Дръжте се само о този пжть, който сте хваналр 
просвещение, просвещение и просвещение". 

Луи Леже ми стана симпатиченъ главно за проявената къмъ българско! 
племе обичь. Тази обичь б^ше непристорена, тя б е  такава къмъ единъ мног 
страдаленъ народъ, на който миналото, робството и мжките беха добре позна! 
на младия френски ученъ. 

Отъ тази среща на сетне азъ запазихъ за Луи Леже моето почитание 
моята преданность. 

Ii. 

Двадесеть години, следъ това менъ се удаде случай да посетя, въ Париж-

въ собствената му квартира, вече почналия да старее Луи Леже. Посетихъ i 
въ Passy, 43 Rue de Boulainvilliers. Това беше  въ време на Световната Париж1 
изложба презъ юлий месецъ (1899 г.). 

Именитиятъ френски ученъ беше  вече издалъ редица солидни нови трудо! 
за славянския светъ и своята многосъчувствена за нашето племе книга „La BL 

garie" (1885 год.). Той беше  отдавна заелъ катедрата по славянските езици 
литератури въ College de France, катедра учредена още въ 1840 год. за велию 
полски поетъ Ядамъ Мицкеевичъ, отсетне заемана отъ Сиприенъ Роберъ, голЪг« 
приятель на българите и, следъ него отъ други виденъ полякъ поетъ и филоло! 
А. Ходско. Интересно е, че Луи Леже беше  почналъ своите лекции въ колен 
на тема, която засегаше България, особено епохата на Пазвантоглу, така жж 
изобразена въ познатото житие на врачанския владика Софрония. 

Той ме посрещна радушно. Напомнихъ му за първата ни среща Е 

Москва, която той беше  посетилъ и по-късно. Той обичаше Русия и русите 
продължаваше да сътрудничи въ „Ж. М. Н. П.и. Той разпитва за България, : 
новите книжовни прояви, за нашето Висше Училище, което още не беше пр 
възгласено за университетъ, за нашето Книжовно дружество и за неговите издани 
Макаръ и посветенъ на строго научни трудове и далечъ отъ активната политик 
все пакъ Луи Леже любопитстваше да знае, какъ се развива и какво е полож 
нието на българската общественость, държавность и конституционенъ живот 

Луи Леже ми говори, между друго, че много би желалъ да посети Българ! 
за по-дълго време и да се запознае отблизо съ българската земя и българско 
племе. Той работеше надъ изданието на българското Реймско Евангелие, изд 
дено много разкошно и обърнало внимание на специалисти. 

Правеше впечатление и тоя пжть идейното съчувствено отнасяне на Л̂ 
Леже къмъ българското племе, за което той и сега не пропустна да ми roeoi 
съ увлечение. Той повтаряше: „О, д а 1 . . .  Вашиятъ народъ има големо, свет./ 
бждаще. Язъ наблюдавамъ това отъ далечъ. Язъ виждамъ това въ ценни* 
качества на българина. Язъ вече имамъ и отблизо, въ моята аудитория, студен 
съ големи дарби . .  ." 

И той пакъ не пропустна да помене името на Македония, „родината, казваи 
той, на вашите велики светци и равноапостолни братя". 



III. 
Последнята ми, трета среща съ  Луи Леже, б ^ ш е  презъ лотото на 1910 г. 

1 желаеше да  се запознае по възможность по-отблизо с ъ  новит-fe научни 
5оти по славистиката у насъ и съ  интересъ разпитваше за новит-fe издания на 
иата  Академия на НаукигЬ по български езикъ и литературата ни. Той вече 
ю р ^ ш е  доста добре български, на който езикъ и пишеше  много пжти 
wrfe писма. 

Краткодневното пребивание на Луи Леже в ъ  София даде възможность на 
•зина да се запознаятъ съ него. Впрочемъ за едно такова запознаване послужи 
:рещата, която уреди въ  кжщата си въ  негова честь нашиятъ бившъ посла-
<ъ въ  Парижъ, д-ръ Л. Золотовичъ. 

Не можемъ се похвали съ  н^кои особени почести, направени тогазъ на Луи 
же. И той не б ^ ш е  д о ш ъ л ъ  за  д а  се види чествуванъ . . . Но, до  колкото ми 
ш е  познато, той пакъ изнесе изъ нашата ср^да  впечатления, много благо-
иятни за народа ни. Той не можеше д а  се нахвали съ  н^кои отъ csonrfe 
гници и ученички, които, казваше, б-fexa „неговата най-голяма гордость". 

Луи Леже се интересуваше и тоя пжть за сждбата на Македония. „Знаете 
, ме предупрежда а ш е  той; знаете ли, че тука въ  София е половината отъ 
зъка на Македония. Бидейки така, тази страна ш е  остане българска . . .  Тя не  
ж е  д а  изгуби своя народенъ характеръ. Вие, българитЯ, и да скръстите р ж ц е ;  
ä и да ги забравите, тукашнигЬ македонци н^ма да  забраватъ братята, сестритЯ, 
ювцигЬ и лелинит-fe си . . . Я всичко щ е  се запази, като се запазатъ чувствата 
ъ като българи-македонци. Не бойте се отъ асимилация. Тя е невъзможна, 
йто казва, че македонецъ може д а  стане и сърбинъ, и гъркъ  — той забравя, 
македонците въ  България н^ма да  допустнатъ това . . .". 

IV. 

Следъ 16 юния 1913 г. а з ъ  продължавахъ да  бжда пълномощенъ министъръ 
^звънеденъ пратеникъ на България в ъ  Русия. Положението, което б ^ ш е  създа-
чо за  България следъ фаталния този день и още  повече следъ катастрофата, 
) връхлет-fe българската земя и българското племе, тежеше ужасно върху 
пломатическата ни раоота въ  всички столици, особно въ т^зи на Съглашението. 

Петроградъ, гдето ö t x a  приготвени всички условия за едно тържество на 
лгарското д^ло,  гдето правителство и общество се  отнасяха крайно съчувствено 
мъ насъ и naiunrfe искания, гдето царь и народъ очакваха д а  видятъ една 
ггЬма България, въ  Петроградъ, казвамъ, името на нашата родина б ^ ш е  
етнено, разбира се, не по нейна вина. Полагахъ всички усилия за да  се 
з-Ьтли общественото мнение върху невиновностьта на България, обаче новата 
строфилска политика, която се поведе, даваше основание д а ж е  да н%ма не 
мо симпатии, но да  н^ма вече и по-раншната готовность за да  ни се помогне в ъ  
Ьки день растящит-fe злочестини. 

Съюзниците ни балканци, като победители надъ България, не се б-fexa 
орили да ни терзаятъ; Румжния и Турция, дебнещи падналъ трупъ, б-fexa се 
фнали да откжснатъ и T-fe по н^що отъ окървавеното гЬло на българското 
еме . . .  

СвЪтътъ б ^ ш е  свидетель на една румжнска, не само несъседска, но и крайно 
.стока, свирепа постжпка, която много публицисти въ Англия нарекоха подла. 



вършена изъ засада и отвратителна. Monrfe симпатии къмъ румънския нар 
ме сдържатъ да давамъ тукъ изразъ на чувствата си къмъ тогавашните румж! 
управници, които тласнаха румънската войска въ една обезоръжена стр 
противъ жени, деца, старци и бабички . . . Това поведение на румънското пр 
телство бЪше извикало не едно възмущение даже у големи приятели на Румъ 
Това, обаче, което тогазъ ми направи незабравимо впечатление, то б-Ьше писг 
и жеста на учения френски славистъ, на Луи Леже. Той не само побърза дг 
изпроводи въ Петроградъ едно кратко, но и пълно съ искрена любовь пи 
но той б^ше решенъ и изпълни решението си, като върна на Румънското 1 
вителство, чрезъ неговия пълномощенъ министъръ въ Парижъ, Командьор 
кръсть на Румънската Корона. Това б^ше знакъ на протестъ и възмущ( 
поради поведението къмъ България. См^тамъ че писмото е много красноре 
и характеризува отношенията на Луи Леже къмъ България, и азъ го при 
дамъ тукъ изцяло: 

Парижъ, 18. VII. 1913. 
Драгий приятелю, 

Азъ идвахъ презъ месецъ май въ Петроградъ за международния конг, 
на Академиите. Б^хъ тъй много заетъ, че н^махъ време да дойда да Ви по 
за което съжелявамъ твърде много. 

Държа да Ви изявя всичкото си съчувствие за изпитанията, които Bai 
страна прекарва въ този моментъ. Азъ съмъ твърде много опечаленъ. К 
особенно ме възмущава, то е поведението на Румъния, поведение, абсол! 
противно на международното право и международната порядъчность. Азъ сче 
за свой дългъ да изявя своето възмущение и върнахъ на румънския пълномог 
министъръ Командьорския Кръсть на Румънската корона, като заявихъ, ч̂ 
отказвамъ отъ сега нататъкъ да нося румънски орденъ. 

Вие виждате, че колкото се отнася до менъ, азъ направихъ всичко, н 
можахъ, за да Ви дамъ моралната подкрепа, която зависеше отъ мене. 

Вярвайте, драгий приятелю, въ Monrfe чувства на най-голяма предани 
Имайте куражъ. (Подп.) Луи Леже. 

V. 
Жестътъ на Луи Леже съ повръщането на румънския орденъ, споредъ 

6 ^  много знаменателенъ. Той говори особно за голямата искрена обич 
слависта къмъ България. И той имаше пълно право да каже на единъ българ 
който по случай на неговата 80-годишнина, беше се явилъ при него да го 
ветствува съ предстоящия му праздникъ: 

„Отъ когато съмъ се запозналъ съ вашия народъ, не съмъ престанал 
се интересумъ за съдбините му. Отворете която щете моя книга и ще ви 
колко ви обичамъ и ценя, дори когато вършите глупости. Азъ бихъ же 
всички славяни да живеятъ въ сговоръ. Това съмъ поддържалъ и ще поддърз 
до гробъ . . . Борбите, вътрешни и междуславянски, само ще ви отслабя 
сметка на враговете ви. Въ името на Реймското Евангелие, мой скъпъ т 
което препечатаха въ разкошно издание въ 1899 г., завещавамъ ви, да жи 
въ сговоръ помежду си, — само така ще преодолеете нещастията, които 
живехте и преживевате"1). 

') Дум H i t  с ж  казани на г. Н. Стоиловъ, представитель на Българския печатъ въ Пс 



Последното писмо, което получихъ отъ Луи Леже  б%ше отправено д о  мене 
случай на 50-годишния ми праздникъ. Струва ми се, че за  характеристика на 
ежития френски ученъ, то заслужва да  се помене в ъ  края на т^зи мои бележки, 
ветени на паметьта му. Ето го изцяло :  

Парижъ, 1 априлъ 1921. 
Драги колега и приятелю, 

Щастливъ съмъ, че мога да се присъединя къмъ Вашит^ съотечественници 
:олеги за да чествувамъ петдесетгодишнината на Вашата литературна дея-
ность. Вие знаете, че съмъ ималъ случай да я отбележа напоследъкъ в ъ  
jrnal des  savants, органъ на моята Академия. 

Едва вчера и з ^ з е  единъ мой томъ върху СтаригЬ славянски култури, които 
5хъ да  бжда честитъ да Ви посветя, ако б ^ х ъ  по-рано осведоменъ за Вашия 
•илей. 

ГАоля Ви да приемете уверение въ Monrt  симпатии и уважението ми к ъ м ъ  
Limrfe трудове. 

Л. Леже. 

* 

Излишно е, следъ всичко напомнено по-горе, да подчертавамь и а з ъ  колко 
.ше yMtcTHO решението да се почете паметьта на Луи Леже съ  тоя „Сборникъ", 
йто ш е  ни запознае възможно пълно съ живота и научно-книжовнит-fe работи 

незабравимия и искренъ приятель на българското племе. 

Чамъ-кория, септември 1924 г. 



ВЪ ПММЕТЬ Hft ЛУИ ЛЕИ 
с. БОБЧЕВЪ 

ТРИ СРЕЩИ И ДВЕ ПИСМН 

Първи пжть  се срещнахъ съ Луи Леже въ Москва, когато  б%хъ томъ 
удентъ, въ 1878 г. Луи Леже  б ^ ш е  ми познатъ като славистъ. Той  б%ше вече 
здалъ редица съчинения по славянските работи и сътрудничеше въ руския 
>Курналъ Министерства Народнаго Просв-кдежя" ,  въ всЬка книжка  на който се 
зявяваше месечно по едно отъ неговит-fe „Письма изъ Парижа" .  Въ  гЬхъ  той  
ьобщаваше новини и бележки изъ областьта на науката, литературата и народ-
зто просвещение въ Франция. 

Луи Леже  б-^ше дошелъ въ Москва, като гостъ, за да посети руската 
?ложба, която имаше предимно етнографически характеръ. За тая изложба 
)й написа специална работа „La  Russie et l 'exposit ion de 1878". 

Искахъ да видя младия френски ученъ славистъ, който б ^ ш е  привл^кълъ 
чиманието ми о щ е  когато б ^ х ъ  студентъ въ Цариградъ, когато, следъ френско-
руската война, той б ^ ш е  поканенъ и почналъ да редактира съ ж а р ъ  и увле-
^ние чехско-френския вестникъ „Correspondance Slave". Въ тоя вестникъ 
ишеха кореспонденции и н ^ к о и  отъ българските емигранти, прокудени по  онова 
реме извънъ България, между които и Григорий Начовичъ. 

Менъ б е ш е  особно драго да срещна тогозъ, който тъкмо 10 години по-на-
редъ б е ш е  написалъ своята докторска дисертация „Кирилъ и Методий"—1868.  

Посетихъ Луи Леже въ неговата стая въ „Лоскутная гостильница", дето той 
е ш е  отседналъ. Неколко  пжти го  придружихъ и до изложбата, която се поме-
;аваше недалечъ отъ Юридическия факултетъ при Московския университетъ. 
1уи Леже говореше доста правилно по руски и изказваше особено желание да 
зучи по-добре българския езикъ, съ който вече се б е ш е  запозналъ. Но г о  гово-
е ш е  май съ хърватски размесвания на думи и фрази. 

„Вашиятъ сегашенъ езикъ, подчерта Луи Леже, ми е необходимъ; той е 
аистина, доста измененъ отъ старобългарския, на който светите братя Кирилъ  
Методий написаха най-напредъ свещено писание и богослужебни книги. Бъл-

ария е вече свободна. Българската просвета и книжнина стжпватъ въ нова ера. 
»ашиятъ народъ, съ своите драгоценни качества, има да играе важна роля на 
)алканите. Не бойте се, че ви урезаха въ Берлинъ и ви разделиха на 5 кжса .  
ултурата щ е  обедини целото българско племе. Вие, младите българи, требва 
а се заловите за безспирна и неуморна работа. Училищата за българи, дето и 
а сж, ще създадатъ отъ вашето племе едно единно народно цело. Освобож-
ението на неосвободените части щ е  дойде съ времето, което ще работи зарадъ 
асъ. Източна Румелия не може да не стане, въ непродължително време, часть 



на българското княжество. Македония н%ма да се загуби за българит%. Вашет 
племе има велико бждаще.  Дръжте се само о този пжть, който сте хванали 
просвещение, просвещение и просвещение".  

Луи Леже ми стана симпатиченъ главно за проявената къмъ българскот 
племе обичь. Тази обичь б ^ ш е  непристорена, тя б е  такава къмъ единъ мноп 
страдаленъ народъ, на който миналото, робството и мжките беха добре познат 
на младия френски ученъ. 

Отъ тази среща на сетне а з ъ  запазихъ за Луи Леже моето почитание 
моята преданность. 

II. 

Двадесеть години, следъ това менъ се удаде случай да  посетя, въ  Парижп 
въ собствената му квартира, вече почналия да  старее  Луи Леже. Посетихъ г 
в ъ  Passy, 43 Rue de Boulainvilliers. Това б е ш е  въ  време на Световната Парижк 
изложба презъ юлий месецъ (1899 г.). 

Именитиятъ френски ученъ б е ш е  вече издалъ редица солидни нови трудов 
за славянския светъ и своята многосъчувствена за нашето племе книга „La Ви 
garie" (1885 год.). Той б е ш е  отдавна заелъ катедрата по славянските езици 
литератури в ъ  College de France, катедра учредена още въ  1840 год. за велики 
полски поетъ Адамъ Мицкеевичъ, отсетне заемана отъ Сиприенъ Роберъ, голем 
приятель на българите и, следъ него отъ други виденъ полякъ поетъ и филолог 
А. Ходско. Интересно е, че Луи Леже б е ш е  почналъ своите лекции въ колеж 
на тема, която засегаше  България, особено епохата на Пазвантоглу, така жив 
изобразена въ  познатото житие на врачанския владика Софрония. 

Той ме посрещна радушно. Напомнихъ му за първата ни среща в 
Москва, която той б е ш е  посетилъ и по-късно. Той обичаше Русия и русите 
продължаваше да  сътрудничи въ  „Ж. М. Н. П.". Той разпитва за България, з 
новите книжовни прояви, за нашето Висше Училище, което о щ е  не б е ш е  прс 
възгласено за университетъ, за нашето Книжовно дружество и за неговите издани; 
Макаръ и посветенъ на строго научни трудове и далечъ отъ активната политик; 
все пакъ Луи Леже любопитстваше да знае, какъ се развива и какво е полож< 
нието на българската общественость, държавность и конституционенъ животи 

Луи Леже ми говори, между друго, че много би желалъ да посети Българи 
за по-дълго време и да се запознае отблизо съ българската земя и българскот 
племе. Той работеше надъ изданието на българското Реймско Евангелие, издг 
дено много разкошно и обърнало внимание на специалисти. 

Правеше впечатление и тоя пжть идейното съчувствено отнасяне на Лу 
Леже къмъ българското племе, за което той и сега не пропустна да ми говор 
съ  увлечение. Той повтаряше: яО, да  1 . . . Вашиятъ народъ има големо, светл 
бждаще. Язъ  наблюдавамъ това отъ далечъ. Азъ виждамъ това въ  ценниг 
качества на българина. Азъ вече имамъ и отблизо, въ моята аудитория, студент 
съ  големи дарби . . ." 

И той пакъ не пропустна да помене името на Македония, „родината, казваш 
той, на вашите велики светци и равноапостолни братя". 



III. 
Последнята ми, трета среща съ Луи Леже, ö t i u e  презъ Л1БТОТО на 1910 г. 
желаеше да  се запознае по възможность по-отблизо с ъ  новигЬ научни 

зти по славистиката у насъ и съ интересъ разпитваше за новигЬ издания на 
ата Академия на НаукитЪ по български езикъ и литературата ни. Той вече 
»p-feme доста добре  български, на който езикъ и пишеше много пжти 
irfe писма. 

Краткодневното пребивание на Луи Леже въ София даде  възможность на 
зина да се  запознаятъ съ него. Впрочемъ за едно такова запознаване послужи 
•ещата, която уреди въ кжщата си въ негова честь нашиятъ бившъ посла-
з въ Парижъ, д-ръ Л. Золотовичъ. 

Не можемъ се  похвали съ н^кои особени почести, направени тогазъ на Луи 
е. И той не б ^ ш е  дошълъ за д а  се  види чествуванъ . . . Но, д о  колкото ми 
ie познато, той пакъ изнесе изъ нашата ср^да впечатления, много благо-
»тни за народа ни. Той не можеше да се  нахвали с ъ  нЪкои отъ своигЬ 
1ици и ученички, които, казваше, б-fexa „неговата най-голяма гордость". 

Луи Леже се  интересуваше и тоя пжть за сждбата на Македония. „Знаете 
ме предупреждаваше той; знаете ли, че тука въ София е половината отъ 
ька на Македония. Бидейки така, тази страна щ е  остане българска . . .  Тя не  
е да  изгуби своя народенъ характеръ. Вие, българигЬ, и да скръстите ряще; 
и да ги забравите, тукашнигЬ македонци н^ма да  забраватъ братята, сестригЬ, 
(ВцитЯ и лелинит-fe си . . . А всичко щ е  се запази, като се запазатъ чувствата 
като българи-македонци. Не бойте се отъ асимилация. Тя е невъзможна, 

•о казва, че македонецъ може да  стане и сърбинъ, и гъркъ — той забравя, 
|акедонцитЯ въ България нЯма да  допустнатъ това . . .". 

IV. 

Следъ 16 юния 1913 г. азъ продължавахъ да  бжда пълномощенъ министъръ 
вънеденъ пратеникъ на България въ Русия. Положението, което б ^ ш е  създа-
> за България следъ фаталния този день и о щ е  повече следъ катастрофата, 
връхлегЬ българската земя и българското племе, тежеше ужасно върху 
юматическата ни работа въ всички столици, особно въ т^зи на Съглашението. 

Петроградъ, гдето ö t x a  приготвени всички условия за едно тържество на 
•арското д^ло, гдето правителство и общество с е  отнасяха крайно съчувствено 
ь насъ и нашит-fe искания, гдето царь и народъ очакваха д а  видятъ една 
»ма България, въ Петроградъ, казвамъ, името на нашата родина б ^ ш е  
нено, разбира се, не по нейна вина. Полагахъ всички усилия за да  с е  
п-ли общественото мнение върху невиновностьта на България, обаче новата 
рофилска политика, която се  поведе, даваше основание д а ж е  да  н%ма не 
> симпатии, но да  н^ма вече и по-раншната готовность за да  ни се  помогне въ 
:и день растящигЬ злочестини. 

Съюзниците ни балканци, като победители надъ България, не се  б^ха 
жли да ни терзаятъ; Румжния и Турция, дебнещи падналъ трупъ, бЯха с е  
нали да откжснатъ и rfe по н%що отъ окървавеното гкпо на българското 
ie . . .  

Св^тътъ б ^ ш е  свидетель на една румънска, не само несъседска, но и крайно 
ока, свирепа постжпка, която много публицисти въ Англия нарекоха подла. 



вършена изъ засада и отвратителна. Monrfe симпатии къмъ румжнския нар( 
ме сдържатъ да давамъ тукъ изразъ на чувствата си къмъ тогавашните румжн 
управници, които тласнаха румжнската войска въ една обезоржжена стрг 
противъ жени, деца, старци и бабички . . . Това поведение на румжнското прг 
телство б^ше извикало не едно възмущение даже у големи приятели на Румяи 
Това, обаче, което тогазъ ми направи незабравимо впечатление, то б^ше пием 
и жеста на учения френски славиСтъ, на Луи Леже. Той не само побърза да 
изпроводи въ Петроградъ едно кратко, но и пълно съ искрена любовь пж 
но той б^ше  решенъ и изпълни решението си, като върна на Румжнското Г 
вителство, чрезъ неговия пълномощенъ министъръ въ Парижъ, Командьорс 
кръсть на Румжнската Корона. Това б^ше знакъ на протестъ и вьзмуще 
поради поведението къмъ България. См^тамъ че писмото е много красноре1-
и характеризува отношенията на Луи Леже къмъ България, и азъ го прие 
дамъ тукъ изцяло: 

Парижъ, 18. VII. 1913. 
Драгий приятелю, 

Азъ идвахъ презъ месецъ май въ Петроградъ за международния конгр 
на Мкадемиит^. Б-Ьхъ тъй много заетъ, че н-Ьмахъ време да дойда да Ви пое 
за което съжелявамъ твърде много. 

Държа да Ви изявя всичкото си съчувствие за изпитанията, които Bau 
страна прекарва въ този моменть. Азъ съмъ твърде много опечаленъ. Кс 
особенно ме възмущава, то е поведението на Румжния, поведение, абсолк 
противно на международното право и международната порядъчность. Азъ счеп 
за свой дългъ да изявя своето възмущение и върнахъ на румжнския пълномои 
министъръ Командьорския Кръсть на Румжнската корона, като заявихъ, че 
отказвамъ отъ сега нататъкъ да нося румжнеки орденъ. 

Вие виждате, че колкото се отнася до менъ, азъ направихъ всичко, к< 
можахъ, за да Ви дамъ моралната подкрепа, която зависеше отъ мене. 

Вярвайте, драгий приятелю, въ Monrfe чувства на най-голяма предание 
Имайте куражъ. (Подп.) Луи Леже. 

V. 
Жестътъ на Луи Леже съ повръщането на румжнския орденъ, споредъ t 

бЯ много знаменателенъ. Той говори особно за голямата искрена обичь 
слависта къмъ България. И той имаше пълно право да каже на единъ българ 
който по случай на неговата 80-годишнина, б^ше се явилъ при него да го 
ветствува съ предстоящия му праздникъ; 

„Отъ когато съмъ се запозналъ съ вашия народъ, не съмъ престаналт 
се интересумъ за сждбинитЯ му. Отворете която щете моя книга и ще вщ 
колко ви обичамъ и ценя, дори когато вършите глупости. Азъ бихъ же; 
всички славяни да жив^ятъ въ сговоръ. Това съмъ поддържалъ и ще поддъря« 
до гробъ . . . БорбитЯ, вжтр^шни и междуславянски, само ще ви отслабят 
сметка на враговет% ви. Въ името на Реймското Евангелие, мой скжпъ тр 
което препечатаха въ разкошно издание въ 1899 г., завещавамъ ви, да жив 
въ сговоръ помежду си, — само така ще преодолеете нещастията, които 
живяхте и преживявате"1). 

') ДумигЬ с ж  казани на г. Н. Стоиловъ, представитель на Българския печатъ въ flaf 



* 
* * 

Последното писмо, което получихъ отъ Луи Леже ö-feuie отправено д о  мене 
случай на 50-годишния ми праздникъ. Струва ми се, че за характеристика на 

1ежития френски ученъ, то заслужва да се помене въ края на т^зи мои бележки, 
;ветени на паметьта му. Ето го изцяло; 

Парижъ, 1 априлъ 1921. 
Драги колега и приятелю, 

Щастливъ съмъ, че мога да се присъединя къмъ Вашит-fe съотечественници 
(олеги за да чествувамъ петдесетгодишнината на Вашата литературна дея-
тость. Вие знаете, че съмъ ималъ случай да я отбележа напоследъкъ въ 
j rnal  des savants, органъ на моята Академия. 

Едва вчера и з ^ з е  единъ мой томъ върху Crapnrfe славянски култури, които 
Ьхъ да бжда честитъ да Ви посветя, ако б^хъ по-рано осведоменъ за Вашия 
жлей. 

Моля Ви да приемете уверение въ моит^ симпатии и уважението ми къмъ 
шит-fe трудове. 

Л. Леже. 

* 

Излишно е, следъ всичко напомнено по-горе, да подчертавам ь и азъ колко 
ше уместно решението да се почете паметьта на Луи Леже съ тоя „Сборникъ", 
йто ще ни запознае възможно пълно съ живота и научно-книжовнит% работи 

незабравимия и искренъ приятель на българското племе. 
Чамъ-кория, септември 1924 г. 
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